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↓ |1 [Παρὰ] τ̣ῆϲ τάξεωϲ τοῦ πρίγ’γιποϲ τοῦ κ[υ]ρ̣ί̣[ου μ]ου

|2 [τοῦ] δ̣ιαϲημοτάτο[υ] ἐ ̣π ̣ά̣ρχου [τ]ῆ̣ϲ Αἰγύπτ̣[ο]υ Φ ̣[λαο]υ̣ίου

|3 [Μαγ]νιλιανοῦ λ̣ο ̣γιϲτῇ καὶ ἐκ ̣δ̣ί̣κ ̣[ῳ Ἡρακ]λε(οπολίτου)

|4 [ ̣ ̣ ̣] ̣νίου Δ ̣ ̣ ̣[ ̣] ̣υ̣ρ̣[ί]ο ̣υ̣ ἀπὸ τῆϲ ὑμετέ̣ρα[ϲ] π ̣όλε(ωϲ)

|5 [ ̣ ̣ ̣ ̣] ̣ζηνι̣ ̣[ ̣ ̣]ονθοϲ ἔτ̣ι τ̣ῆ̣ϲ̣ ἀ̣ρετῆϲ τοῦ κ[υ]ρίου

|6 [μου] τ̣ο ̣ῦ̣ δ̣ι̣[αϲη]μ̣ο ̣τάτου ἐπά̣ρ̣χ ̣ου τῆϲ Αἰγύπτου

|7 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣] ̣[ ̣] ̣[ ̣]ν ̣δι ̣[ ̣] ̣ ̣ ̣ ̣[ ̣] ἐ ̣ξ̣ ἀ̣νδραπ⟦ε ̣⟧`ό´δων

|8 [ ̣ ̣ ̣] ̣ε ̣ ̣ ̣ ̣[ ̣ ̣]να κ ̣έ ̣λ̣[ε]υϲι̣ν ̣ ἡ̣̣ ἀρετὴ ταύτ[ ̣]ϲ̣ ὅτε

|9 [ ̣ ̣ ̣]μ̣ε ̣να ἀνδ̣ρ̣ά̣π ̣[οδ]α̣ ̣ ̣[ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]ϲ̣ τάξεωϲ ⟦ρ⟧`ε´ἴϲω

|10 [ ̣ ̣ ̣ ̣] ̣[ ̣ ̣] ̣ ̣[ ̣] ̣ ̣ ̣τ̣α̣ παρ[αϲτα]θ ̣ῆναι φρο[ντίϲατε]

|11 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]έχ ̣ο ̣ντε ̣ϲ̣ τέ[ϲϲ]α̣ρ̣α̣ϲ τῶν πρ ̣[ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]

|12 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣κ]ν ̣ημί̣δ̣ων ἐπὶ τῆϲ̣ ἀνδρεία[ϲ ̣ ̣ ̣ ̣]

|13 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]α̣λεῖ̣ν ̣ ὑ̣πὸ τῆ̣ϲ̣ ἐξουϲίαϲ ̣[ ̣ ̣ ̣ ̣]

|14 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]α̣ ̣εῖν ο ̣ὐ̣κ ̣ [ἅ]παντεϲ αὐτοι[ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]

|15 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣] ̣ ἐρρ̣ῶ ̣ϲ̣θαι ὑμᾶϲ εὔχομαι πολ̣[λοῖϲ]

|16 [χρόνοιϲ ] ⟦κ ̣α̣ι̣⟧ ζόη καὶ [

|17 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]κα[ ̣] -τ̣ο ̣ θηλαζομέ[νη

|18 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]ῆ̣ϲ̣αι Ἀμμωνοῦϲ

|19 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]α̣ι̣

|20 [Constantino Aug(usto) VIII et Con]stantino nob(ilissimo) Caes(are) IIII co(n)s(ulibus)
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(from B. PALME, ‘The imperial presence. Government and army’, in R. BAGNALL (ed.), Egypt in the Byzantine World, 300-700,

Cambridge 2007, 244–70)
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Flauius Magnilianus (so far attested from 330 onwards; Septimius Zenius 
is last mentioned in 6 April 329 – a new terminus post quem?)



↓ |1 [Παρὰ] τ̣ῆϲ τάξεωϲ τοῦ πρίγ’γιποϲ τοῦ κ[υ]ρ̣ί̣[ου μ]ου

|2 [τοῦ] δ̣ιαϲημοτάτο[υ] ἐ̣π̣ά̣ρχου [τ]ῆ̣ϲ Αἰγύπτ̣[ο]υ Φ ̣[λαο]υ̣ίου

|3 [Μαγ]νιλιανοῦ λ ̣ο ̣γιϲτῇ καὶ ἐκ ̣δ̣ί̣κ ̣[ῳ Ἡρακ]λε(οπολίτου)

 The τάξιϲ τοῦ πρίγκιποϲ or officium principis: : the princeps officii, the highest-ranking official in the 
governor’s office in Late Antique Egypt (Palme 1999: 85–133)

 This office is often addressed through petitions or letters; it can issue orders and letters by itself (παρὰ τῆϲ 
τάξεωϲ … e.g. the πολιτική τάξιϲ, etc.)

 Flauius Magnilianus (so far attested from 330 onwards; Septimius Zenius is last mentioned in 6 April 329 –
a new terminus post quem?)

 The λογιϲτήϲ ~ curator and the ἔκδικοϲ ~ defensor



καιεκ̣δ̣ι ̣κ̣[



καιεκ̣δ̣ι ̣κ̣[



… μ]ου
… Φ̣[λαο]υ ̣ίου

… Ἡρακ]λε(οπολίτου)
… ὑμετέ ̣ρα[ϲ] π̣όλε(ωϲ)



… μ]ου
… Φ̣[λαο]υ ̣ίου

… Ἡρακ]λε(οπολίτου)
… ὑμετέ ̣ρα[ϲ] π̣όλε(ωϲ)



… μ]ου
… Φ̣[λαο]υ ̣ίου

… Ἡρακ]λε(οπολίτου)
… ὑμετέ ̣ρα[ϲ] π̣όλε(ωϲ)



… Ἡρακ]λε(οπολίτου)
… ὑμετέ ̣ρα[ϲ] π̣όλε(ωϲ)

SB XVIII 13916, l. 10 τῆϲ αὐτῆϲ

πόλε(ωϲ) (AD 386)

SB IV 7445, l. 4 πόλε(ωϲ) (AD 382)



↓ |1 [Παρὰ] τ̣ῆϲ τάξεωϲ τοῦ πρίγ’γιποϲ τοῦ κ[υ]ρ̣ί̣[ου μ]ου

|2 [τοῦ] δ̣ιαϲημοτάτο[υ] ἐ̣π̣ά̣ρχου [τ]ῆ̣ϲ Αἰγύπτ̣[ο]υ Φ ̣[λαο]υ̣ίου

|3 [Μαγ]νιλιανοῦ λ ̣ο ̣γιϲτῇ καὶ ἐκ ̣δ̣ί̣κ ̣[ῳ Ἡρακ]λε(οπολίτου)

 The λογιϲτήϲ ~ curator and the ἔκδικοϲ ~ defensor

 The transition between the private professional (ἔκδικοϲ or ϲύνδικοϲ) in the III AD and 
the defensor ciuitatis, public official in the IV and V



↓ |1 [Παρὰ] τ̣ῆϲ τάξεωϲ τοῦ πρίγ’γιποϲ τοῦ κ[υ]ρ̣ί̣[ου μ]ου

|2 [τοῦ] δ̣ιαϲημοτάτο[υ] ἐ̣π̣ά̣ρχου [τ]ῆ̣ϲ Αἰγύπτ̣[ο]υ Φ ̣[λαο]υ̣ίου

|3 [Μαγ]νιλιανοῦ λ ̣ο ̣γιϲτῇ καὶ ἐκ ̣δ̣ί̣κ ̣[ῳ Ἡρακ]λε(οπολίτου)

 The λογιϲτήϲ ~ curator and the ἔκδικοϲ ~ defensor

 The transition between the private professional (ἔκδικοϲ or ϲύνδικοϲ) in the III AD and 
the defensor ciuitatis, public official in the IV and V

 Data on the ἔκδικοϲ ~ defensor date back to 330–332; this document only widens the 

fork one year



↓ |1 [Παρὰ] τ̣ῆϲ τάξεωϲ τοῦ πρίγ’γιποϲ τοῦ κ[υ]ρ̣ί̣[ου μ]ου

|2 [τοῦ] δ̣ιαϲημοτάτο[υ] ἐ̣π̣ά̣ρχου [τ]ῆ̣ϲ Αἰγύπτ̣[ο]υ Φ ̣[λαο]υ̣ίου

|3 [Μαγ]νιλιανοῦ λ ̣ο ̣γιϲτῇ καὶ ἐκ ̣δ̣ί̣κ ̣[ῳ Ἡρακ]λε(οπολίτου)

 The λογιϲτήϲ ~ curator and the ἔκδικοϲ ~ defensor

 The transition between the private professional (ἔκδικοϲ or ϲύνδικοϲ) in the III AD and 
the defensor ciuitatis, public official in the IV and V

 Data on the ἔκδικοϲ ~ defensor date back to 330–332; this document only widens the 

fork one year

 Valerius Plution λογιϲτήϲ Ἡρακλεοπολίτου in 307 or 311 (BGU III 928)



↓ |1 [Παρὰ] τ̣ῆϲ τάξεωϲ τοῦ πρίγ’γιποϲ τοῦ κ[υ]ρ̣ί̣[ου μ]ου

|2 [τοῦ] δ̣ιαϲημοτάτο[υ] ἐ̣π̣ά̣ρχου [τ]ῆ̣ϲ Αἰγύπτ̣[ο]υ Φ ̣[λαο]υ̣ίου

|3 [Μαγ]νιλιανοῦ λ ̣ο ̣γιϲτῇ καὶ ἐκ ̣δ̣ί̣κ ̣[ῳ Ἡρακ]λε(οπολίτου)

 The λογιϲτήϲ ~ curator and the ἔκδικοϲ ~ defensor

 The transition between the private professional (ἔκδικοϲ or ϲύνδικοϲ) in the III AD and 
the defensor ciuitatis, public official in the IV and V

 Data on the ἔκδικοϲ ~ defensor date back to 330–332; this document only widens the 

fork one year

 Valerius Plution λογιϲτήϲ Ἡρακλεοπολίτου in 307 or 311 (BGU III 928)

 Septimius Zenius is addressed by an unnamed λογιϲτήϲ Ἡρακλεοπολίτου on 4 April 328 
(SB XVIII 13260)



|4 [ ̣ ̣ ̣] ̣νίου Δ ̣ ̣ ̣[ ̣] ̣υ ̣ρ̣[ί]ο ̣υ ̣ ἀπὸ τῆϲ ὑμετέ ̣ρα[ϲ] π̣όλε(ωϲ)

|5 [ ̣ ̣ ̣ ̣] ̣ζηνι ̣ ̣[ ̣ ̣]ονθοϲ ἔτ̣ι τ̣ῆ ̣ϲ ̣ ἀ ̣ρετῆϲ τοῦ κ[υ]ρίου

|6 [μου] τ̣ο ̣ῦ ̣ δ ̣ι ̣[αϲη]μ̣ο ̣τάτου ἐπά ̣ρ̣χ̣ου τῆϲ Αἰγύπτου

|7 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣] ̣[ ̣] ̣[ ̣]ν̣δι ̣[ ̣] ̣ ̣ ̣ ̣[ ̣] ἐ ̣ξ̣ ἀ ̣νδραπ⟦ε ̣⟧`ό´δων

|8 [ ̣ ̣ ̣] ̣ε ̣ ̣ ̣ ̣[ ̣ ̣]να κ ̣έ ̣λ̣[ε]υϲι ̣ν̣ ἡ ̣̣ ἀρετὴ ταύτ[ ̣]ϲ ̣ ὅτε

|9 [ ̣ ̣ ̣]μ̣ε ̣να ἀνδ ̣ρ̣ά ̣π̣[οδ]α ̣ ̣ ̣[ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]ϲ ̣ τάξεωϲ ⟦ρ⟧`ε´ἴϲω

|10 [ ̣ ̣ ̣ ̣] ̣[ ̣ ̣] ̣ ̣[ ̣] ̣ ̣ ̣τ̣α ̣ παρ[αϲτα]θ ̣ῆναι φρο[ντίϲατε]

|11 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]έχ̣ο ̣ντε ̣ϲ ̣ τέ[ϲϲ]α ̣ρ̣α ̣ϲ τῶν πρ ̣[ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]

|12 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣κ]ν̣ημί ̣δ ̣ων ἐπὶ τῆϲ ̣ ἀνδρεία[ϲ ̣ ̣ ̣ ̣]

|13 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]α ̣λεῖ ̣ν̣ ὑ ̣πὸ τῆ ̣ϲ ̣ ἐξουϲίαϲ ̣[ ̣ ̣ ̣ ̣]

|14 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]α ̣ ̣εῖν ο ̣ὐ ̣κ̣ [ἅ]παντεϲ αὐτοι[ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]

|15 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣] ̣



|4 [ ̣ ̣ ̣] ̣νίου Δ ̣ ̣ ̣[ ̣] ̣υ ̣ρ̣[ί]ο ̣υ ̣ ἀπὸ τῆϲ ὑμετέ ̣ρα[ϲ] π̣όλε(ωϲ)

|5 [ ̣ ̣ ̣ ̣] ̣ζηνι ̣ ̣[ ̣ ̣]ονθοϲ ἔτ̣ι τ̣ῆ ̣ϲ ̣ ἀ ̣ρετῆϲ τοῦ κ[υ]ρίου

|6 [μου] τ̣ο ̣ῦ ̣ δ ̣ι ̣[αϲη]μ̣ο ̣τάτου ἐπά ̣ρ̣χ̣ου τῆϲ Αἰγύπτου

|7 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣] ̣[ ̣] ̣[ ̣]ν̣δι ̣[ ̣] ̣ ̣ ̣ ̣[ ̣] ἐ ̣ξ̣ ἀ ̣νδραπ⟦ε ̣⟧`ό´δων

|8 [ ̣ ̣ ̣] ̣ε ̣ ̣ ̣ ̣[ ̣ ̣]να κ ̣έ ̣λ̣[ε]υϲι ̣ν̣ ἡ ̣̣ ἀρετὴ ταύτ[ ̣]ϲ ̣ ὅτε

|9 [ ̣ ̣ ̣]μ̣ε ̣να ἀνδ ̣ρ̣ά ̣π̣[οδ]α ̣ ̣ ̣[ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]ϲ ̣ τάξεωϲ ⟦ρ⟧`ε´ἴϲω

|10 [ ̣ ̣ ̣ ̣] ̣[ ̣ ̣] ̣ ̣[ ̣] ̣ ̣ ̣τ̣α ̣ παρ[αϲτα]θ ̣ῆναι φρο[ντίϲατε]

|11 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]έχ̣ο ̣ντε ̣ϲ ̣ τέ[ϲϲ]α ̣ρ̣α ̣ϲ τῶν πρ ̣[ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]

|12 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣κ]ν̣ημί ̣δ ̣ων ἐπὶ τῆϲ ̣ ἀνδρεία[ϲ ̣ ̣ ̣ ̣]

|13 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]α ̣λεῖ ̣ν̣ ὑ ̣πὸ τῆ ̣ϲ ̣ ἐξουϲίαϲ ̣[ ̣ ̣ ̣ ̣]

|14 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]α ̣ ̣εῖν ο ̣ὐ ̣κ̣ [ἅ]παντεϲ αὐτοι[ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]

|15 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣] ̣



|4 [ ̣ ̣ ̣] ̣νίου Δ ̣ ̣ ̣[ ̣] ̣υ ̣ρ ̣[ί]ο̣υ ̣ ἀπὸ τῆϲ ὑμετέ̣ρα[ϲ] π̣όλε(ωϲ)

|5 [ ̣ ̣ ̣ ̣] ̣ζηνι̣ ̣[ ̣ ̣]ονθοϲ ἔτ̣ι τ̣ῆ̣ϲ ̣ ἀ̣ρετῆϲ τοῦ κ[υ]ρίου

|6 [μου] τ̣ο̣ῦ ̣ δ̣ι ̣[αϲη]μ ̣ο̣τάτου ἐπά̣ρ ̣χ̣ου τῆϲ Αἰγύπτου

|7 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣] ̣[ ̣] ̣[ ̣]ν̣δι ̣[ ̣] ̣ ̣ ̣ ̣[ ̣] ἐ ̣ξ ̣ ἀ̣νδραπ⟦ε̣⟧`ό´δων

|8 [ ̣ ̣ ̣] ̣ε̣ ̣ ̣ ̣[ ̣ ̣]να κ̣έ̣λ̣[ε]υϲι ̣ν̣ ἡ̣̣ ἀρετὴ ταύτ[ ̣]ϲ ̣ ὅτε

|9 [ ̣ ̣ ̣]μ ̣ε̣να ἀνδ̣ρ ̣ά̣π̣[οδ]α̣ ̣ ̣[ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]ϲ ̣ τάξεωϲ ⟦ρ⟧`ε´ἴϲω

|10 [ ̣ ̣ ̣ ̣] ̣[ ̣ ̣] ̣ ̣[ ̣] ̣ ̣ ̣τ̣α̣ παρ[αϲτα]θ ̣ῆναι φρο[ντίϲατε]

|11 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]έχ̣ο̣ντε̣ϲ ̣ τέ[ϲϲ]α̣ρ ̣α̣ϲ τῶν πρ ̣[ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]

|12 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣κ]ν̣ημί ̣δ̣ων ἐπὶ τῆϲ ̣ ἀνδρεία[ϲ ̣ ̣ ̣ ̣]

|13 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]α̣λεῖ̣ν̣ ὑ ̣πὸ τῆ̣ϲ ̣ ἐξουϲίαϲ ̣[ ̣ ̣ ̣ ̣]

|14 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]α̣ ̣εῖν ο̣ὐ ̣κ̣ [ἅ]παντεϲ αὐτοι[ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]

|15 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣] ̣

‘since NN is / has been … do this’



|4 [ ̣ ̣ ̣] ̣νίου Δ ̣ ̣ ̣[ ̣] ̣υ ̣ρ ̣[ί]ο̣υ ̣ ἀπὸ τῆϲ ὑμετέ̣ρα[ϲ] π̣όλε(ωϲ)

|5 [ ̣ ̣ ̣ ̣] ̣ζηνι̣ ̣[ ̣ ̣]ονθοϲ ἔτ̣ι τ̣ῆ̣ϲ ̣ ἀ̣ρετῆϲ τοῦ κ[υ]ρίου

|6 [μου] τ̣ο̣ῦ ̣ δ̣ι ̣[αϲη]μ ̣ο̣τάτου ἐπά̣ρ ̣χ̣ου τῆϲ Αἰγύπτου

|7 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣] ̣[ ̣] ̣[ ̣]ν̣δι ̣[ ̣] ̣ ̣ ̣ ̣[ ̣] ἐ ̣ξ ̣ ἀ̣νδραπ⟦ε̣⟧`ό´δων

|8 [ ̣ ̣ ̣] ̣ε̣ ̣ ̣ ̣[ ̣ ̣]να κ̣έ̣λ̣[ε]υϲι ̣ν̣ ἡ̣̣ ἀρετὴ ταύτ[ ̣]ϲ ̣ ὅτε

|9 [ ̣ ̣ ̣]μ ̣ε̣να ἀνδ̣ρ ̣ά̣π̣[οδ]α̣ ̣ ̣[ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]ϲ ̣ τάξεωϲ ⟦ρ⟧`ε´ἴϲω

|10 [ ̣ ̣ ̣ ̣] ̣[ ̣ ̣] ̣ ̣[ ̣] ̣ ̣ ̣τ̣α̣ παρ[αϲτα]θ ̣ῆναι φρο[ντίϲατε]

|11 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]έχ̣ο̣ντε̣ϲ ̣ τέ[ϲϲ]α̣ρ ̣α̣ϲ τῶν πρ ̣[ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]

|12 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣κ]ν̣ημί ̣δ̣ων ἐπὶ τῆϲ ̣ ἀνδρεία[ϲ ̣ ̣ ̣ ̣]

|13 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]α̣λεῖ̣ν̣ ὑ ̣πὸ τῆ̣ϲ ̣ ἐξουϲίαϲ ̣[ ̣ ̣ ̣ ̣]

|14 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]α̣ ̣εῖν ο̣ὐ ̣κ̣ [ἅ]παντεϲ αὐτοι[ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]

|15 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣] ̣

… perhaps Δι ̣ο ̣ϲ ̣[κ]ο ̣υ ̣ρ̣[ί]ο ̣υ ̣?



|4 [ ̣ ̣ ̣] ̣νίου Δ ̣ ̣ ̣[ ̣] ̣υ ̣ρ ̣[ί]ο̣υ ̣ ἀπὸ τῆϲ ὑμετέ̣ρα[ϲ] π̣όλε(ωϲ)

|5 [ ̣ ̣ ̣ ̣] ̣ζηνι̣ ̣[ ̣ ̣]ονθοϲ ἔτ̣ι τ̣ῆ̣ϲ ̣ ἀ̣ρετῆϲ τοῦ κ[υ]ρίου

|6 [μου] τ̣ο̣ῦ ̣ δ̣ι ̣[αϲη]μ ̣ο̣τάτου ἐπά̣ρ ̣χ̣ου τῆϲ Αἰγύπτου

|7 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣] ̣[ ̣] ̣[ ̣]ν̣δι ̣[ ̣] ̣ ̣ ̣ ̣[ ̣] ἐ ̣ξ ̣ ἀ̣νδραπ⟦ε̣⟧`ό´δων

|8 [ ̣ ̣ ̣] ̣ε̣ ̣ ̣ ̣[ ̣ ̣]να κ̣έ̣λ̣[ε]υϲι ̣ν̣ ἡ̣̣ ἀρετὴ ταύτ[ ̣]ϲ ̣ ὅτε

|9 [ ̣ ̣ ̣]μ ̣ε̣να ἀνδ̣ρ ̣ά̣π̣[οδ]α̣ ̣ ̣[ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]ϲ ̣ τάξεωϲ ⟦ρ⟧`ε´ἴϲω

|10 [ ̣ ̣ ̣ ̣] ̣[ ̣ ̣] ̣ ̣[ ̣] ̣ ̣ ̣τ̣α̣ παρ[αϲτα]θ ̣ῆναι φρο[ντίϲατε]

|11 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]έχ̣ο̣ντε̣ϲ ̣ τέ[ϲϲ]α̣ρ ̣α̣ϲ τῶν πρ ̣[ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]

|12 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣κ]ν̣ημί ̣δ̣ων ἐπὶ τῆϲ ̣ ἀνδρεία[ϲ ̣ ̣ ̣ ̣]

|13 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]α̣λεῖ̣ν̣ ὑ ̣πὸ τῆ̣ϲ ̣ ἐξουϲίαϲ ̣[ ̣ ̣ ̣ ̣]

|14 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]α̣ ̣εῖν ο̣ὐ ̣κ̣ [ἅ]παντεϲ αὐτοι[ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]

|15 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣] ̣

Courtesy title for the prefect (see Zilliacus 1949 on the abstrakte Anredeformen)



|4 [ ̣ ̣ ̣] ̣νίου Δ ̣ ̣ ̣[ ̣] ̣υ ̣ρ ̣[ί]ο̣υ ̣ ἀπὸ τῆϲ ὑμετέ̣ρα[ϲ] π̣όλε(ωϲ)

|5 [ ̣ ̣ ̣ ̣] ̣ζηνι̣ ̣[ ̣ ̣]ονθοϲ ἔτ̣ι τ̣ῆ̣ϲ ̣ ἀ̣ρετῆϲ τοῦ κ[υ]ρίου

|6 [μου] τ̣ο̣ῦ ̣ δ̣ι ̣[αϲη]μ ̣ο̣τάτου ἐπά̣ρ ̣χ̣ου τῆϲ Αἰγύπτου

|7 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣] ̣[ ̣] ̣[ ̣]ν̣δι ̣[ ̣] ̣ ̣ ̣ ̣[ ̣] ἐ ̣ξ ̣ ἀ̣νδραπ⟦ε̣⟧`ό´δων

|8 [ ̣ ̣ ̣] ̣ε̣ ̣ ̣ ̣[ ̣ ̣]να κ̣έ̣λ̣[ε]υϲι ̣ν̣ ἡ̣̣ ἀρετὴ ταύτ[ ̣]ϲ ̣ ὅτε

|9 [ ̣ ̣ ̣]μ ̣ε̣να ἀνδ̣ρ ̣ά̣π̣[οδ]α̣ ̣ ̣[ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]ϲ ̣ τάξεωϲ ⟦ρ⟧`ε´ἴϲω

|10 [ ̣ ̣ ̣ ̣] ̣[ ̣ ̣] ̣ ̣[ ̣] ̣ ̣ ̣τ̣α̣ παρ[αϲτα]θ ̣ῆναι φρο[ντίϲατε]

|11 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]έχ̣ο̣ντε̣ϲ ̣ τέ[ϲϲ]α̣ρ ̣α̣ϲ τῶν πρ ̣[ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]

|12 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣κ]ν̣ημί ̣δ̣ων ἐπὶ τῆϲ ̣ ἀνδρεία[ϲ ̣ ̣ ̣ ̣]

|13 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]α̣λεῖ̣ν̣ ὑ ̣πὸ τῆ̣ϲ ̣ ἐξουϲίαϲ ̣[ ̣ ̣ ̣ ̣]

|14 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]α̣ ̣εῖν ο̣ὐ ̣κ̣ [ἅ]παντεϲ αὐτοι[ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]

|15 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣] ̣



|4 [ ̣ ̣ ̣] ̣νίου Δ ̣ ̣ ̣[ ̣] ̣υ ̣ρ ̣[ί]ο̣υ ̣ ἀπὸ τῆϲ ὑμετέ̣ρα[ϲ] π̣όλε(ωϲ)

|5 [ ̣ ̣ ̣ ̣] ̣ζηνι̣ ̣[ ̣ ̣]ονθοϲ ἔτ̣ι τ̣ῆ̣ϲ ̣ ἀ̣ρετῆϲ τοῦ κ[υ]ρίου

|6 [μου] τ̣ο̣ῦ ̣ δ̣ι ̣[αϲη]μ ̣ο̣τάτου ἐπά̣ρ ̣χ̣ου τῆϲ Αἰγύπτου

|7 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣] ̣[ ̣] ̣[ ̣]ν̣δι ̣[ ̣] ̣ ̣ ̣ ̣[ ̣] ἐ ̣ξ ̣ ἀ̣νδραπ⟦ε̣⟧`ό´δων

|8 [ ̣ ̣ ̣] ̣ε̣ ̣ ̣ ̣[ ̣ ̣]να κ̣έ̣λ̣[ε]υϲι ̣ν̣ ἡ̣̣ ἀρετὴ ταύτ[ ̣]ϲ ̣ ὅτε

|9 [ ̣ ̣ ̣]μ ̣ε̣να ἀνδ̣ρ ̣ά̣π̣[οδ]α̣ ̣ ̣[ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]ϲ ̣ τάξεωϲ ⟦ρ⟧`ε´ἴϲω

|10 [ ̣ ̣ ̣ ̣] ̣[ ̣ ̣] ̣ ̣[ ̣] ̣ ̣ ̣τ̣α̣ παρ[αϲτα]θ ̣ῆναι φρο[ντίϲατε]

|11 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]έχ̣ο̣ντε̣ϲ ̣ τέ[ϲϲ]α̣ρ ̣α̣ϲ τῶν πρ ̣[ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]

|12 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣κ]ν̣ημί ̣δ̣ων ἐπὶ τῆϲ ̣ ἀνδρεία[ϲ ̣ ̣ ̣ ̣]

|13 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]α̣λεῖ̣ν̣ ὑ ̣πὸ τῆ̣ϲ ̣ ἐξουϲίαϲ ̣[ ̣ ̣ ̣ ̣]

|14 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]α̣ ̣εῖν ο̣ὐ ̣κ̣ [ἅ]παντεϲ αὐτοι[ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]

|15 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣] ̣

Words like ἀνδράποδον and ἀνδραποδιϲμόϲ are rarer than δοῦλοϲ and 

cognates; yet, well attested (P.Ammon., petitions, court proceedings)



ll. 11–13 [ὑπομνηματογ]ρ̣άφοι αὐτῷ εἶπ(ον)· ἀδ ̣ε ̣λ̣φ ̣οὺϲ ἔχειϲ; 

ἀπεκρ(ίνατο)· ναί, ἕνα, Εὐτύχιον. | [ὑπομνηματογράφ]οι αὐτῷ

εἶπ(ον)· [δοῦ]λόϲ ἐϲτιν καὶ [α]ὐ ̣τόϲ; ἀπεκρ(ίνατο)· ναί. Κλημάτιοϲ

ῥ(ήτωρ) εἶπ̣(εν)· προδήλου | γ ̣ε ̣ν̣[ο]μ̣έ ̣ν̣[ηϲ καλῆϲ] αἱρέϲεωϲ τοῦ 

ἀνδραπόδου τὰ ἀρχεῖα ϲυνχρηματίζειν προϲτάξατε.



|4 [ ̣ ̣ ̣] ̣νίου Δ ̣ ̣ ̣[ ̣] ̣υ ̣ρ ̣[ί]ο̣υ ̣ ἀπὸ τῆϲ ὑμετέ̣ρα[ϲ] π̣όλε(ωϲ)

|5 [ ̣ ̣ ̣ ̣] ̣ζηνι̣ ̣[ ̣ ̣]ονθοϲ ἔτ̣ι τ̣ῆ̣ϲ ̣ ἀ̣ρετῆϲ τοῦ κ[υ]ρίου

|6 [μου] τ̣ο̣ῦ ̣ δ̣ι ̣[αϲη]μ ̣ο̣τάτου ἐπά̣ρ ̣χ̣ου τῆϲ Αἰγύπτου

|7 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣] ̣[ ̣] ̣[ ̣]ν̣δι ̣[ ̣] ̣ ̣ ̣ ̣[ ̣] ἐ ̣ξ ̣ ἀ̣νδραπ⟦ε̣⟧`ό´δων

|8 [ ̣ ̣ ̣] ̣ε̣ ̣ ̣ ̣[ ̣ ̣]να κ̣έ̣λ̣[ε]υϲι ̣ν̣ ἡ̣̣ ἀρετὴ ταύτ[ ̣]ϲ ̣ ὅτε

|9 [ ̣ ̣ ̣]μ ̣ε̣να ἀνδ̣ρ ̣ά̣π̣[οδ]α̣ ̣ ̣[ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]ϲ ̣ τάξεωϲ ⟦ρ⟧`ε´ἴϲω

|10 [ ̣ ̣ ̣ ̣] ̣[ ̣ ̣] ̣ ̣[ ̣] ̣ ̣ ̣τ̣α̣ παρ[αϲτα]θ ̣ῆναι φρο[ντίϲατε]

|11 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]έχ̣ο̣ντε̣ϲ ̣ τέ[ϲϲ]α̣ρ ̣α̣ϲ τῶν πρ ̣[ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]

|12 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣κ]ν̣ημί ̣δ̣ων ἐπὶ τῆϲ ̣ ἀνδρεία[ϲ ̣ ̣ ̣ ̣]

|13 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]α̣λεῖ̣ν̣ ὑ ̣πὸ τῆ̣ϲ ̣ ἐξουϲίαϲ ̣[ ̣ ̣ ̣ ̣]

|14 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]α̣ ̣εῖν ο̣ὐ ̣κ̣ [ἅ]παντεϲ αὐτοι[ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]

|15 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣] ̣

[γενό]μ ̣ε̣να

[ἐχό]μ ̣ε̣να ἀνδ̣ρ̣ά̣π̣[οδ]α̣ ἐ̣π̣[αρχικῆ]ϲ̣ τάξεωϲ

τ̣ῆ̣[ϲ αὐτῆ]ϲ̣ τάξεωϲ

Slaves of the 

prefectorial

office?



|4 [ ̣ ̣ ̣] ̣νίου Δ ̣ ̣ ̣[ ̣] ̣υ ̣ρ ̣[ί]ο̣υ ̣ ἀπὸ τῆϲ ὑμετέ̣ρα[ϲ] π̣όλε(ωϲ)

|5 [ ̣ ̣ ̣ ̣] ̣ζηνι̣ ̣[ ̣ ̣]ονθοϲ ἔτ̣ι τ̣ῆ̣ϲ ̣ ἀ̣ρετῆϲ τοῦ κ[υ]ρίου

|6 [μου] τ̣ο̣ῦ ̣ δ̣ι ̣[αϲη]μ ̣ο̣τάτου ἐπά̣ρ ̣χ̣ου τῆϲ Αἰγύπτου

|7 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣] ̣[ ̣] ̣[ ̣]ν̣δι ̣[ ̣] ̣ ̣ ̣ ̣[ ̣] ἐ ̣ξ ̣ ἀ̣νδραπ⟦ε̣⟧`ό´δων

|8 [ ̣ ̣ ̣] ̣ε̣ ̣ ̣ ̣[ ̣ ̣]να κ̣έ̣λ̣[ε]υϲι ̣ν̣ ἡ̣̣ ἀρετὴ ταύτ[ ̣]ϲ ̣ ὅτε

|9 [ ̣ ̣ ̣]μ ̣ε̣να ἀνδ̣ρ ̣ά̣π̣[οδ]α̣ ̣ ̣[ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]ϲ ̣ τάξεωϲ ⟦ρ⟧`ε´ἴϲω

|10 [ ̣ ̣ ̣ ̣] ̣[ ̣ ̣] ̣ ̣[ ̣] ̣ ̣ ̣τ̣α̣ παρ[αϲτα]θ ̣ῆναι φρο[ντίϲατε]

|11 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]έχ̣ο̣ντε̣ϲ ̣ τέ[ϲϲ]α̣ρ ̣α̣ϲ τῶν πρ ̣[ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]

|12 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣κ]ν̣ημί ̣δ̣ων ἐπὶ τῆϲ ̣ ἀνδρεία[ϲ ̣ ̣ ̣ ̣]

|13 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]α̣λεῖ̣ν̣ ὑ ̣πὸ τῆ̣ϲ ̣ ἐξουϲίαϲ ̣[ ̣ ̣ ̣ ̣]

|14 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]α̣ ̣εῖν ο̣ὐ ̣κ̣ [ἅ]παντεϲ αὐτοι[ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]

|15 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣] ̣

‘Take care to abide (to my commands?)…’



|4 [ ̣ ̣ ̣] ̣νίου Δ ̣ ̣ ̣[ ̣] ̣υ ̣ρ ̣[ί]ο̣υ ̣ ἀπὸ τῆϲ ὑμετέ̣ρα[ϲ] π̣όλε(ωϲ)

|5 [ ̣ ̣ ̣ ̣] ̣ζηνι̣ ̣[ ̣ ̣]ονθοϲ ἔτ̣ι τ̣ῆ̣ϲ ̣ ἀ̣ρετῆϲ τοῦ κ[υ]ρίου

|6 [μου] τ̣ο̣ῦ ̣ δ̣ι ̣[αϲη]μ ̣ο̣τάτου ἐπά̣ρ ̣χ̣ου τῆϲ Αἰγύπτου

|7 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣] ̣[ ̣] ̣[ ̣]ν̣δι ̣[ ̣] ̣ ̣ ̣ ̣[ ̣] ἐ ̣ξ ̣ ἀ̣νδραπ⟦ε̣⟧`ό´δων

|8 [ ̣ ̣ ̣] ̣ε̣ ̣ ̣ ̣[ ̣ ̣]να κ̣έ̣λ̣[ε]υϲι ̣ν̣ ἡ̣̣ ἀρετὴ ταύτ[ ̣]ϲ ̣ ὅτε

|9 [ ̣ ̣ ̣]μ ̣ε̣να ἀνδ̣ρ ̣ά̣π̣[οδ]α̣ ̣ ̣[ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]ϲ ̣ τάξεωϲ ⟦ρ⟧`ε´ἴϲω

|10 [ ̣ ̣ ̣ ̣] ̣[ ̣ ̣] ̣ ̣[ ̣] ̣ ̣ ̣τ̣α̣ παρ[αϲτα]θ ̣ῆναι φρο[ντίϲατε]

|11 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]έχ̣ο̣ντε̣ϲ ̣ τέ[ϲϲ]α̣ρ ̣α̣ϲ τῶν πρ ̣[ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]

|12 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣κ]ν̣ημί ̣δ̣ων ἐπὶ τῆϲ ̣ ἀνδρεία[ϲ ̣ ̣ ̣ ̣]

|13 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]α̣λεῖ̣ν̣ ὑ ̣πὸ τῆ̣ϲ ̣ ἐξουϲίαϲ ̣[ ̣ ̣ ̣ ̣]

|14 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]α̣ ̣εῖν ο̣ὐ ̣κ̣ [ἅ]παντεϲ αὐτοι[ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]

|15 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣] ̣



|4 [ ̣ ̣ ̣] ̣νίου Δ ̣ ̣ ̣[ ̣] ̣υ ̣ρ ̣[ί]ο̣υ ̣ ἀπὸ τῆϲ ὑμετέ̣ρα[ϲ] π̣όλε(ωϲ)

|5 [ ̣ ̣ ̣ ̣] ̣ζηνι̣ ̣[ ̣ ̣]ονθοϲ ἔτ̣ι τ̣ῆ̣ϲ ̣ ἀ̣ρετῆϲ τοῦ κ[υ]ρίου

|6 [μου] τ̣ο̣ῦ ̣ δ̣ι ̣[αϲη]μ ̣ο̣τάτου ἐπά̣ρ ̣χ̣ου τῆϲ Αἰγύπτου

|7 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣] ̣[ ̣] ̣[ ̣]ν̣δι ̣[ ̣] ̣ ̣ ̣ ̣[ ̣] ἐ ̣ξ ̣ ἀ̣νδραπ⟦ε̣⟧`ό´δων

|8 [ ̣ ̣ ̣] ̣ε̣ ̣ ̣ ̣[ ̣ ̣]να κ̣έ̣λ̣[ε]υϲι ̣ν̣ ἡ̣̣ ἀρετὴ ταύτ[ ̣]ϲ ̣ ὅτε

|9 [ ̣ ̣ ̣]μ ̣ε̣να ἀνδ̣ρ ̣ά̣π̣[οδ]α̣ ̣ ̣[ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]ϲ ̣ τάξεωϲ ⟦ρ⟧`ε´ἴϲω

|10 [ ̣ ̣ ̣ ̣] ̣[ ̣ ̣] ̣ ̣[ ̣] ̣ ̣ ̣τ̣α̣ παρ[αϲτα]θ ̣ῆναι φρο[ντίϲατε]

|11 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]έχ̣ο̣ντε̣ϲ ̣ τέ[ϲϲ]α̣ρ ̣α̣ϲ τῶν πρ ̣[ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]

|12 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣κ]ν̣ημί ̣δ̣ων ἐπὶ τῆϲ ̣ ἀνδρεία[ϲ ̣ ̣ ̣ ̣]

|13 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]α̣λεῖ̣ν̣ ὑ ̣πὸ τῆ̣ϲ ̣ ἐξουϲίαϲ ̣[ ̣ ̣ ̣ ̣]

|14 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]α̣ ̣εῖν ο̣ὐ ̣κ̣ [ἅ]παντεϲ αὐτοι[ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]

|15 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣] ̣

Courtesy titles for the prefect (see Zilliacus 1949 on the abstrakte Anredeformen)



|4 [ ̣ ̣ ̣] ̣νίου Δ ̣ ̣ ̣[ ̣] ̣υ ̣ρ ̣[ί]ο̣υ ̣ ἀπὸ τῆϲ ὑμετέ̣ρα[ϲ] π̣όλε(ωϲ)

|5 [ ̣ ̣ ̣ ̣] ̣ζηνι̣ ̣[ ̣ ̣]ονθοϲ ἔτ̣ι τ̣ῆ̣ϲ ̣ ἀ̣ρετῆϲ τοῦ κ[υ]ρίου

|6 [μου] τ̣ο̣ῦ ̣ δ̣ι ̣[αϲη]μ ̣ο̣τάτου ἐπά̣ρ ̣χ̣ου τῆϲ Αἰγύπτου

|7 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣] ̣[ ̣] ̣[ ̣]ν̣δι ̣[ ̣] ̣ ̣ ̣ ̣[ ̣] ἐ ̣ξ ̣ ἀ̣νδραπ⟦ε̣⟧`ό´δων

|8 [ ̣ ̣ ̣] ̣ε̣ ̣ ̣ ̣[ ̣ ̣]να κ̣έ̣λ̣[ε]υϲι ̣ν̣ ἡ̣̣ ἀρετὴ ταύτ[ ̣]ϲ ̣ ὅτε

|9 [ ̣ ̣ ̣]μ ̣ε̣να ἀνδ̣ρ ̣ά̣π̣[οδ]α̣ ̣ ̣[ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]ϲ ̣ τάξεωϲ ⟦ρ⟧`ε´ἴϲω

|10 [ ̣ ̣ ̣ ̣] ̣[ ̣ ̣] ̣ ̣[ ̣] ̣ ̣ ̣τ̣α̣ παρ[αϲτα]θ ̣ῆναι φρο[ντίϲατε]

|11 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]έχ̣ο̣ντε̣ϲ ̣ τέ[ϲϲ]α̣ρ ̣α̣ϲ τῶν πρ ̣[ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]

|12 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣κ]ν̣ημί ̣δ̣ων ἐπὶ τῆϲ ̣ ἀνδρεία[ϲ ̣ ̣ ̣ ̣]

|13 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]α̣λεῖ̣ν̣ ὑ ̣πὸ τῆ̣ϲ ̣ ἐξουϲίαϲ ̣[ ̣ ̣ ̣ ̣]

|14 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]α̣ ̣εῖν ο̣ὐ ̣κ̣ [ἅ]παντεϲ αὐτοι[ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]

|15 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣] ̣

 The prefect speaking to an exactor:

 P.Gascou 36, ll. 9–11 κα̣ὶ ὑπὲρ τοῦ εἰδέναι ϲε τίνα ἐϲ ̣[τὶ] | τ̣ὰ γραφέντα̣ πρόϲ ̣ μ ̣ε ὑπὸ 
τῆ̣ϲ ̣ αὐ ̣τ̣ο̣ῦ ̣ ἀν̣δρείαϲ ὑποτ̣α̣γ̣[ῆ]|ναι ἐποίηϲα̣ τού ̣τ̣οιϲ μου τοῖϲ γράμμαϲι (ca. AD 350)



|4 [ ̣ ̣ ̣] ̣νίου Δ ̣ ̣ ̣[ ̣] ̣υ ̣ρ ̣[ί]ο̣υ ̣ ἀπὸ τῆϲ ὑμετέ̣ρα[ϲ] π̣όλε(ωϲ)

|5 [ ̣ ̣ ̣ ̣] ̣ζηνι̣ ̣[ ̣ ̣]ονθοϲ ἔτ̣ι τ̣ῆ̣ϲ ̣ ἀ̣ρετῆϲ τοῦ κ[υ]ρίου

|6 [μου] τ̣ο̣ῦ ̣ δ̣ι ̣[αϲη]μ ̣ο̣τάτου ἐπά̣ρ ̣χ̣ου τῆϲ Αἰγύπτου

|7 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣] ̣[ ̣] ̣[ ̣]ν̣δι ̣[ ̣] ̣ ̣ ̣ ̣[ ̣] ἐ ̣ξ ̣ ἀ̣νδραπ⟦ε̣⟧`ό´δων

|8 [ ̣ ̣ ̣] ̣ε̣ ̣ ̣ ̣[ ̣ ̣]να κ̣έ̣λ̣[ε]υϲι ̣ν̣ ἡ̣̣ ἀρετὴ ταύτ[ ̣]ϲ ̣ ὅτε

|9 [ ̣ ̣ ̣]μ ̣ε̣να ἀνδ̣ρ ̣ά̣π̣[οδ]α̣ ̣ ̣[ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]ϲ ̣ τάξεωϲ ⟦ρ⟧`ε´ἴϲω

|10 [ ̣ ̣ ̣ ̣] ̣[ ̣ ̣] ̣ ̣[ ̣] ̣ ̣ ̣τ̣α̣ παρ[αϲτα]θ ̣ῆναι φρο[ντίϲατε]

|11 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]έχ̣ο̣ντε̣ϲ ̣ τέ[ϲϲ]α̣ρ ̣α̣ϲ τῶν πρ ̣[ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]

|12 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣κ]ν ̣ημί̣δ ̣ων ἐπὶ τῆϲ̣ ἀνδρεία[ϲ ὑμῶν]

|13 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]α ̣λεῖ̣ν ̣ ὑ̣πὸ τῆ̣ϲ̣ ἐξουϲίαϲ τ̣[οῦ κυρίου]

|14 [μου ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]α̣ ̣εῖν ο̣ὐ ̣κ̣ [ἅ]παντεϲ αὐτοι[ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]

|15 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣] ̣



|4 [ ̣ ̣ ̣] ̣νίου Δ ̣ ̣ ̣[ ̣] ̣υ ̣ρ ̣[ί]ο̣υ ̣ ἀπὸ τῆϲ ὑμετέ̣ρα[ϲ] π̣όλε(ωϲ)

|5 [ ̣ ̣ ̣ ̣] ̣ζηνι̣ ̣[ ̣ ̣]ονθοϲ ἔτ̣ι τ̣ῆ̣ϲ ̣ ἀ̣ρετῆϲ τοῦ κ[υ]ρίου

|6 [μου] τ̣ο̣ῦ ̣ δ̣ι ̣[αϲη]μ ̣ο̣τάτου ἐπά̣ρ ̣χ̣ου τῆϲ Αἰγύπτου

|7 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣] ̣[ ̣] ̣[ ̣]ν̣δι ̣[ ̣] ̣ ̣ ̣ ̣[ ̣] ἐ ̣ξ ̣ ἀ̣νδραπ⟦ε̣⟧`ό´δων

|8 [ ̣ ̣ ̣] ̣ε̣ ̣ ̣ ̣[ ̣ ̣]να κ̣έ̣λ̣[ε]υϲι ̣ν̣ ἡ̣̣ ἀρετὴ ταύτ[ ̣]ϲ ̣ ὅτε

|9 [ ̣ ̣ ̣]μ ̣ε̣να ἀνδ̣ρ ̣ά̣π̣[οδ]α̣ ̣ ̣[ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]ϲ ̣ τάξεωϲ ⟦ρ⟧`ε´ἴϲω

|10 [ ̣ ̣ ̣ ̣] ̣[ ̣ ̣] ̣ ̣[ ̣] ̣ ̣ ̣τ̣α̣ παρ[αϲτα]θ ̣ῆναι φρο[ντίϲατε]

|11 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]έχ̣ο̣ντε̣ϲ ̣ τέ[ϲϲ]α̣ρ ̣α̣ϲ τῶν πρ ̣[ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]

|12 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣κ]ν ̣ημί̣δ ̣ων ἐπὶ τῆϲ̣ ἀνδρεία[ϲ τοῦ]

|13 [κυρίου μου ̣]α ̣λεῖ̣ν ̣ ὑ̣πὸ τῆ̣ϲ̣ ἐξουϲίαϲ α ̣[ὐτοῦ]
|14 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]α̣ ̣εῖν ο̣ὐ ̣κ̣ [ἅ]παντεϲ αὐτοι[ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]

|15 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣] ̣



|4 [ ̣ ̣ ̣] ̣νίου Δ ̣ ̣ ̣[ ̣] ̣υ ̣ρ ̣[ί]ο̣υ ̣ ἀπὸ τῆϲ ὑμετέ̣ρα[ϲ] π̣όλε(ωϲ)

|5 [ ̣ ̣ ̣ ̣] ̣ζηνι̣ ̣[ ̣ ̣]ονθοϲ ἔτ̣ι τ̣ῆ̣ϲ ̣ ἀ̣ρετῆϲ τοῦ κ[υ]ρίου

|6 [μου] τ̣ο̣ῦ ̣ δ̣ι ̣[αϲη]μ ̣ο̣τάτου ἐπά̣ρ ̣χ̣ου τῆϲ Αἰγύπτου

|7 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣] ̣[ ̣] ̣[ ̣]ν̣δι ̣[ ̣] ̣ ̣ ̣ ̣[ ̣] ἐ ̣ξ ̣ ἀ̣νδραπ⟦ε̣⟧`ό´δων

|8 [ ̣ ̣ ̣] ̣ε̣ ̣ ̣ ̣[ ̣ ̣]να κ̣έ̣λ̣[ε]υϲι ̣ν̣ ἡ̣̣ ἀρετὴ ταύτ[ ̣]ϲ ̣ ὅτε

|9 [ ̣ ̣ ̣]μ ̣ε̣να ἀνδ̣ρ ̣ά̣π̣[οδ]α̣ ̣ ̣[ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]ϲ ̣ τάξεωϲ ⟦ρ⟧`ε´ἴϲω

|10 [ ̣ ̣ ̣ ̣] ̣[ ̣ ̣] ̣ ̣[ ̣] ̣ ̣ ̣τ̣α̣ παρ[αϲτα]θ ̣ῆναι φρο[ντίϲατε]

|11 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]έχ̣ο̣ντε̣ϲ ̣ τέ[ϲϲ]α̣ρ ̣α̣ϲ τῶν πρ ̣[ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]

|12 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣κ]ν̣ημί ̣δ̣ων ἐπὶ τῆϲ ̣ ἀνδρεία[ϲ ̣ ̣ ̣ ̣]

|13 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]α̣λεῖ̣ν̣ ὑ ̣πὸ τῆ̣ϲ ̣ ἐξουϲίαϲ ̣[ ̣ ̣ ̣ ̣]

|14 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]α̣ ̣εῖν ο̣ὐ ̣κ̣ [ἅ]παντεϲ αὐτοι[ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]

|15 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣] ̣

Out of place in a document?



ll. 342–6: Νυκτοστρατήγοις. Ὁ κύριός μου ̣ [διασ]η̣μότατος ἡγούμενος 
τῆς Θηβαίδος Ἰούλιος Ἀθηνόδωρος διʼ ὧν ἔγραψεν ἐμοί τε καὶ ἄρχουσι 
καὶ προέδρῳ τῶν | αὐτόθι ἐκέλευσε̣ν ̣ [πάντας] τούς τε ἐνταῦθα καὶ {τῷ} 
ἐν τῷ νομῷ τεχνείτας καὶ εἰδήμονας πρὸς ἐργασίαν περικεφαλέων καὶ 

λωρί|κων καὶ κνημί̣δ ̣[ων π]ανταχόθε̣ν ἀναζητηθῆναι καὶ ἀποσταλῆναι 

πρὸς τὸ μεγαλεῖον αὐτοῦ. Κατὰ τὸ ἀναγκαῖον ἠπείχθην | ἐπιστεῖλαι ὑμῖν 
ὅ[πως μ]εμνημένοι τοῦ ἑαυτῶν κινδύνου πανταχόθεν ἀνατ̣ῆσαι τοὺς ἐν τῇ 
πόλει καὶ εὑρόντες παρενεγκεῖν ἐ̣ν ̣ τῷ ̣ | δημοσίῳ λογιστηρίῳ
[πεμφ]θ̣ησομένους πρὸς τὸ μεγαλεῖον αὐτοῦ ὡς ἐκέλευσεν.



|15 ἐρρ̣ῶ ̣ϲ ̣θαι ὑμᾶϲ εὔχομαι πολ̣[λοῖϲ]

|16 [χρόνοιϲ ] ⟦κ̣α ̣ι ̣⟧ ζοὴ καὶ [

|17 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]κα[ ̣] -τ̣ο ̣ θηλαζομέ[νη

|18 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]ῆ ̣ϲ ̣αι Ἀμμωνοῦϲ

|19 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]α ̣ι ̣

|20
[Constantino Aug(usto) VIII et Con]stantino nob(ilissimo) Caes(are) IIII co(n)s(ulibus)



|15 ἐρρ̣ῶ ̣ϲ ̣θαι ὑμᾶϲ εὔχομαι πολ̣[λοῖϲ]

|16 [χρόνοιϲ ] ⟦κ̣α ̣ι ̣⟧ ζόη καὶ [

|17 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]κα[ ̣] -τ̣ο ̣ θηλαζομέ[νη

|18 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]ῆ ̣ϲ ̣αι Ἀμμωνοῦϲ

|19 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]α ̣ι ̣

|20
[Constantino Aug(usto) VIII et Con]stantino nob(ilissimo) Caes(are) IIII co(n)s(ulibus)



|15 ἐρρ̣ῶ ̣ϲ ̣θαι ὑμᾶϲ εὔχομαι πολ̣[λοῖϲ]

|16 [χρόνοιϲ ] ⟦κ̣α ̣ι ̣⟧ ζόη καὶ [

|17 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]κα[ ̣] -τ̣ο ̣ θηλαζομέ[νη

|18 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]ῆ ̣ϲ ̣αι Ἀμμωνοῦϲ

|19 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]α ̣ι ̣

|20
[Constantino Aug(usto) VIII et Con]stantino nob(ilissimo) Caes(are) IIII co(n)s(ulibus)







|15 ἐρρ̣ῶ ̣ϲ ̣θαι ὑμᾶϲ εὔχομαι πολ̣[λοῖϲ]

|16 [χρόνοιϲ ] ⟦κ̣α ̣ι ̣⟧ ζόη καὶ [

|17 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]κα[ ̣] -τ̣ο ̣ θηλαζομέ[νη

|18 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]ῆ ̣ϲ ̣αι Ἀμμωνοῦϲ

|19 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]α ̣ι ̣

|20
[Constantino Aug(usto) VIII et Con]stantino nob(ilissimo) Caes(are) IIII co(n)s(ulibus)



|15 ἐρρ̣ῶ ̣ϲ ̣θαι ὑμᾶϲ εὔχομαι πολ̣[λοῖϲ]

|16 [χρόνοιϲ ] ⟦κ ̣α ̣ι ̣⟧ ζόη καὶ [

|17 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]κα[ ̣] -τ̣ο ̣ θηλαζομέ[νη

|18 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]ῆ ̣ϲ ̣αι Ἀμμωνοῦϲ

|19 [ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣]α ̣ι ̣

?
|20

[Constantino Aug(usto) VIII et Con]stantino nob(ilissimo) Caes(are) IIII co(n)s(ulibus)



|15 ἐρρ̣ῶ ̣ϲ̣θαι ὑμᾶϲ εὔχομαι πολ ̣[λοῖϲ]

|16 [χρόνοιϲ ] ⟦κ̣α̣ι ̣⟧ ζόη καὶ [

|17 [  ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣  ̣  ̣]κα[  ̣] -τ ̣ο ̣ θηλαζομέ[νη

|18 [  ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣  ̣  ̣  ̣]ῆ̣ϲ̣αι Ἀμμωνοῦϲ

|19 [  ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣  ̣  ̣]α̣ι ̣

 Ζώη (TM Nam 7874) – here mispelled ζόη

 Ἀμμωνοῦϲ (TM Nam 1982)

 θηλαζομέ[νη ‘nursing’ > θηλάζω



|15 ἐρρ̣ῶ ̣ϲ̣θαι ὑμᾶϲ εὔχομαι πολ ̣[λοῖϲ]

|16 [χρόνοιϲ ] ⟦κ̣α̣ι ̣⟧ ζόη καὶ [

|17 [  ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣  ̣  ̣]κα[  ̣] -τ ̣ο ̣ θηλαζομέ[νη

|18 [  ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣  ̣  ̣  ̣]ῆ̣ϲ̣αι Ἀμμωνοῦϲ

|19 [  ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣ ̣  ̣  ̣]α̣ι ̣

P.Cair. Masp. I 67005, l. 11 τέκ]νον [ἀρ]ρενικὸν̣ πε[ν]τα[έτ]η̣ρον, 
τοῦ βίο(υ) ὑπα̣ν̣αχωρ̣ή̣ϲαντοϲ το(ύ)το(υ), κατέλειπεν αὐτό μοι 
θηλαζομέν[ῃ] (AD 568)

 P.Lond. III 951 verso, ll. 2–3 ἤκουϲ[α] ὅ[τ]ι θηλάζειν αὐτὴν | 
ἀναγκάζειϲ (late III AD)



Lines added beneath the final greeting formula in papyri 
letters, especially in the right corner of the bottom margin, 
contain subscriptions or personal notes, maybe written by 
a further hand (Sarri 2018)



 Lines added beneath the final greeting formula 
in papyri letters, especially in the right corner of 
the bottom margin, contain subscriptions or 
personal notes, maybe written by a further hand 
(Sarri 2018)

Happens often in ‘Latin’ letters: 
see e.g. P.Merton III 115 (early IV 
AD)

opto te fili bene ualere

Greek text



 Lines added beneath the final greeting formula in papyri letters, especially in the 
right corner of the bottom margin, contain subscriptions or personal notes, maybe 
written by a further hand (Sarri 2018)

 Happens often in ‘Latin’ letters: see e.g. P.Merton III 115 (early IV AD)

ἀϲπάζου-like greetings: e.g. ‘…give my love to Zoe, and to 
so-and-so, and to dear Ammonous with her baby’



ἔρρωϲθε

P.Oxy. L 3577 

(AD 342)



 Lines added beneath the final greeting formula in papyri letters, especially in the 
right corner of the bottom margin, contain subscriptions or personal notes, maybe 
written by a further hand (Sarri 2018)

 Happens often in ‘Latin’ letters: see e.g. P.Merton III 115 (early IV AD)

 ἀϲπάζου-like greetings: e.g. ‘…give my love to Zoe, and to so-and-so, and to dear 
Ammonous with her baby’

The formula might have been added because this is a copy, 
forwarded by someone other than the actual sender, to 
someone else



 Lines added beneath the final greeting formula in papyri letters, especially in the 
right corner of the bottom margin, contain subscriptions or personal notes, maybe 
written by a further hand (Sarri 2018)

 Happens often in ‘Latin’ letters: see e.g. P.Merton III 115 (early IV AD)

 ἀϲπάζου-like greetings: e.g. ‘…give my love to Zoe, and to so-and-so, and to dear 
Ammonous with her baby’

 The formula might have been added because this is a copy, forwarded by someone 
other than the actual sender, to someone else

This someone else was not the first intended addressee –
the two officials in the initial formula – but was connected 
to the sender by more personal ties. 



[Constantino Aug(usto) VIII et Con]stantino nob(ilissimo) Caes(are) IIII co(n)s(ulibus)

= AD 329



 AD 329 is the year when the 
original was produced; the 
copy might well be a little later



 AD 329 is the year when the original
was produced; the copy might well be 
a little later

 Smaller characters, sharper-
pointed pen, maybe different
hand?



 Data epistula: Later Additions of Roman 
Dating Formulae in Latin and Greek 
Papyri and Ostraka from the First to 
the Sixth Centuries AD, «Manuscripta» 
LXIII/2 (2019) 157–230 P.Oxy. L 3577 

(AD 342)



 AD 329 is the year when the original
was produced; the copy might well be 
a little later

 Smaller characters, sharper-pointed
pen, maybe different hand?

 Why copying the formula 
together with the text?

 Data epistula: Later Additions of 
Roman Dating Formulae in Latin 
and Greek Papyri and Ostraka from 
the First to the Sixth Centuries AD, 
«Manuscripta» LXIII/2 (2019) 157–
230



 AD 329 is the year when the original
was produced; the copy might well be 
a little later

 Smaller characters, sharper-pointed
pen, maybe different hand?

 Why copying the formula together 
with the text?

 Sarapio’s dossier (ChLA XLIII 1248, 
AD 395–401): in letter B, the scribe 
copies the text and part of the 
inorganic dating formula (namely, 
that in the left margin)



Copies of three official letters from military bureaus: each ne 

probably had its inorganic dating formula, but the scribe only

copied the marginal one in letter B



[dat]
[- - -]

[- - -]

?



|14 … Et hoc consecutus agam aeterno imperio 
|15 uestro maximas gratias

Thanks for attending this paper!


